
Translation Sample English - German Dr. Sven K. Esche, Tel.: (201) 216-5559, Fax: (419) 715-1815 
Letter on Privacy Issues E-Mail: sesche@yahoo.com, Internet: http://www.geocities.com/sesche/ 

Source: English Target: German 

RE: Privacy Policy of XYZ, Inc.  Betreff: Datenschutzregelungen der Firma 
XYZ, Inc. 

Dear Mr. Smith: Sehr geehrter Herr Smith! 

XYZ, Inc. is committed to protecting the 
privacy of its customers. 

Die Firma XYZ, Inc. verpflichtet sich, mit den 
persönlichen Daten von Kunden vertraulich 
umzugehen. 

Please be advised that XYZ, Inc. does not 
disclose nonpublic information about its 
customers or former customers to anyone 
except as permitted by law. 

Vertrauliche Daten über aktive und frühere 
Kunden stellt die Firma XYZ, Inc. nur in 
gesetzlich gestatteten Ausnahmefällen an 
Dritte zur Verfügung. 

For example, we are permitted by law to share 
nonpublic personal information to report to 
credit bureaus, comply with state/federal 
banking regulations, manage risk and prevent 
fraud. 

In Übereinstimmung mit entsprechenden 
gesetzlichen Regelungen erfolgt zum Beispiel 
eine Offenlegung von vertraulichen 
persönlichen Daten zum Zweck der 
Berichterstattung an Kreditbüros, der 
Einhaltung von staatlichen 
Bankbestimmungen, des Risikomanagements 
und zur Betrugsverhütung. 

We collect nonpublic personal information 
about you from one or more of the following 
sources: 

Wir sammeln vertrauliche persönliche 
Informationen über Sie aus einer oder 
mehreren der folgenden Datenquellen: 

• Information we receive from you on 
applications or other forms, 

• Daten, die wir direkt von Ihnen als 
Bestandteil von Bewerbungsunterlagen 
oder anderen Formularen erhalten, 

• Information about your transactions 
with us, our affiliates, or others; and 

• Daten über Ihre Transaktionen mit uns, 
unseren Geschäftspartnern oder 
anderen Unternehmen und 

• Information we receive from a 
consumer reporting agency. 

• Daten, die wir von Kreditbüros 
erhalten. 

If you decide to close your account or become 
an inactive customer, we will continue to 
adhere to the privacy policies and practices in 
this notice. 

Die hierin dokumentierten Regelungen und 
Verfahrensweisen zum Schutz Ihrer 
Privatsphäre bleiben auch gültig, falls Sie Ihr 
Konto schließen oder die mit dem Konto 
verbundenen Geschäftsaktivitäten einstellen 
sollten. 
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Maintaining the security of customer 
information is important to us. 

Dem Schutz von Kundendaten wird von uns 
besondere Bedeutung beigemessen. 

We are committed to the maintenance of 
security of all customer information and have 
developed security measures that are dedicated 
to this protection. 

Wir unternehmen alle Anstrengungen, um den 
umfassenden Schutz von Kundendaten zu 
gewährleisten und haben geeignete 
Sicherheitsmaßnahmen zur Durchsetzung 
dieses Schutzes erarbeitet. 

We restrict access to nonpublic personal 
information about you to those employees who 
need to know that information to provide 
products or services to you. 

Der Zugriff zu vertraulichen persönlichen 
Daten ist auf jene Mitarbeiter beschränkt, die 
diese Daten unmittelbar benötigen, um Ihnen 
Produkte und Dienstleistungen zur Verfügung 
stellen zu können. 

We maintain physical, electronic and 
procedural safeguards that comply with federal 
standards to guard your nonpublic personal 
information. 

Unsere technischen, elektronischen und 
verfahrensmäßigen Maßnahmen zum Schutz 
Ihrer vertraulichen persönlichen Daten sind in 
vollständigem Einklang mit den 
entsprechenden staatlichen Richtlinien. 

Sincerely, Mit freundlichen Grüßen, 

 


